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TECHNICAL PARAMETER
Maximum Power (Pmax)
Voltage at Open Circuit (Voc)
Current at Short Circuit (Isc)
Optimum Operating Voltage (Vmp)
Optimum Operating Current (Imp)
Maximum System Voltage (V)
Maximum Reverse Current
PV Module Protection Class
Waterproof Level
Consumer Product Category 2
Operating Temperature Range
Voltage Temperature Coe�cient
Power Temperature Coe�cient
Unfolded Size
Folded Size
Net Weight of Product
Maximum Number of Series Connections
Maximum Number of Parallel Connections
Unfold the bracket and place it on a flat surface. The design load is 1600Pa, and the safety 
factor is 1.5 times.
STC: AM=1.5; 25°C; 1000W/m²

200W±5%
24.8V±5%
11.2A±5%
20.0V±5%
10.0A±5%
60V
15A
Class II
IP68
Portable applications according to IEC TS 63163
-20°C~65°C (-4°F~149°F)
-0.268%/°C
-0.29%/°C
2340x552x25mm
615x552x40mm
6.4Kg±0.3Kg
3
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GB Model: JS-200CEnglish

CAUTION
* Please read the user guide first before using this product.
* Do not bend the folding solar panels.
* Do not place the folding solar panels in trees, buildings or other shaded areas for use.
* Do not immerse the folding solar panels in water or any other liquid.
* Do not put solar panels in water directly, and use a damp cloth to gently wipe them when cleaning.
* Do not use or store the folding solar panels near open flames or flammable materials.
* Do not scratch the folding solar panels with sharp objects.
* Do not put corrosive substance on the folding solar panels.
* Do not step on or place heavy objects on the folding solar panels.
* Do not disassemble the folding solar panels.
* The output circuit of folding solar panel package must be connected to the equipment properly, and 

reverse connection of positive and negative poles is strictly prohibited.
* Check the connection status of various components, wires, and plugs before use.
* It is strictly prohibited to drop the products due to the nature of the material. Otherwise, it may cause 

internal damage to the solar panel, rendering the product unusable. 
* This product cannot be fixed for installation. Please put away the portable folding solar panels in case 

of strong winds, hail and other severe weather to avoid product damage or other hazards.
* Under normal circumstances, PV modules may be exposed to higher currents or voltages than under 

standard test conditions. Therefore, when calculating the rated voltage of component, the rated current 
of conductor, and the size of the control device connected to the PV output, it is required to multiply the 
short-circuit current (Isc) and open circuit voltage (Voc) values marked on the component by a factor of 
1.25.

* Any damage of product may lead to electric shock or fire.
* Do not let artificial spotlight shine directly on the solar modules or panels.

Product Name: SolarSaga 200
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HOW TO USE
Tips: To support the full range of Jackery portable power stations, we have introduced the power 
cable equipped with a connector and adaptor.
1. DC7909 connector: suitable for the 8.0 mm DC input port of Jackery portable power stations.
2. DC7909-DC8020 adaptor: suitable for the 8.1mm DC input port of Jackery portable power 
stations.

※ To maximize the power generation e�ciency, adjust the direction of SolarSaga 200 to make 
sure the solar panel is exposed to direct sunlight.
※ Depending on the type of portable power station, the SolarSaga solar generator connector is 
available as an option or as standard. For details of the giveaways of the di�erent portable 
power stations, please consult the Jackery website and User Manual.

* DC7909 Connector
1. Unzip the carrying bag to take out the charging cable.
2. Unplug the adaptor from the power cable.
3. Connect the charging cable to the solar panel and the DC input port of the portable power 
station.

To Use Solar Generator Connector
1. Unzip the carrying bag to take out the charging cable.
2. Connect the two power cables to the two input ports of the solar generator connector.
3. Plug the output port into the DC input port of the portable power station.

* DC7909-DC8020 Adaptor
1. Unzip the carrying bag to take out the charging cable and plug it into the adaptor. 
2. Connect the charging cable to the solar panel(s) and the DC input port of the portable power 
station.

DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020



36-month limited warranty
Lifetime technical support
hello.eu@jackery.com

CUSTOMER SERVICE
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

The product is covered by a limited warranty from Jackery for the original purchaser that covers 
the product from defects in workmanship and materials for 36 months from the date of purchase ( 
damages from normal wear and tear, alteration, misuse, neglect, accident, service by anyone 
other than authorized service center, or act of God are not included ).
During the warranty period and upon verification of defects, this product will be replaced when 
returned with proper proof of purchase.

The carry handle has a sun angle indicator. When sunlight hits its surface, a shadow will appear 
at its bottom.
If the shadow falls on the white inner circle at its bottom, it means that the solar panel is facing 
directly towards sun and you can get optimal power generation; if not, it is suggested to adjust its 
angle until it does.

WARRANTY

SUN ANGLE INDICATOR

Q: What kind of battery can be charged by these solar modules?
1. Jackery Explorer series
2. Sealed lead-acid battery
3. Colloidal lead-acid batteries
4. The open lead-acid batteries
Q: How to clean the solar surface?
Dust and dirt on the surface should first be removed using a soft  brush. Use a damp cloth to wipe 
the surface of the solar module to remove any remaining dust or dirt. Any guano or other adhesive 
should be removed as soon as possible from the solar surface to avoid a reduction in 
performance.
Q: Are the foldable solar modules waterproof?
To Maximize the lifespan of the module, it should not get wet.

CONTACT US
For any inquiries or comments concerning our products, please send an email to 
hello.eu@jackery.com, and we will respond to you as soon aspossible. If there is any quality 
related issue with the product, you may request a replacement or refund by submitting a request 
form at www.jackery.com/support/.

Shadow falls in the 
white inner circle

Shadow does not fall in 
the white inner circle

ShadowIndicator 
point

Sun Angle Indicator
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TECHNISCHE PARAMETER

Maximale Leistung (Pmax)
Leerlaufspannung (Voc)
Strom bei Kurzschluss (Isc)
Betriebsspannung (Vmp)
Betriebsstrom (Imp)
Maximale Systemspannung (V)
Maximaler Rückstrom
Schutzklasse gegen Stromschlag
IP-Schutzklasse
Produktkategorie 2
Betriebstemperaturbereich
Spannungstemperaturkoe�zient
Leistungstemperaturkoe�zient
Aufgeklappte Größe
Geschlossene Größe
Nettogewicht
Maximale Anzahl in Reihenschaltung
Maximale Anzahl in Parallelschaltung
Die Halterung aufklappen und auf einer ebenen Fläche abstellen. Die Auslegungslast beträgt 
1600 Pa, der Sicherheitsfaktor 1,5 Mal.
STC: AM=1.5; 25°C; 1000W/m²

200W±5%
24,8V±5%
11,2A±5%
20,0V±5%
10,0A±5%
60V
15A
Klasse Ⅱ
IP68
Tragbare Anwendungen entsprechend IEC TS 63163
-20°C~65°C (-4°F~149°F)
-0,268 %/°C
-0,29 %/°C
2340x552x25mm
615x552x40mm
6,4kg±0,3kg
3
2

DE Modell: JS-200CDeutsch

VORSICHT
* Vor Verwendung des Produkts bitte zuerst die Bedienungsanleitung lesen.
* Klappbare Solarmodule nicht biegen.
* Klappbare Solarmodule nicht an einem Ort verwenden, der von Bäumen, Gebäuden oder ähnlichem 

beschattet wird. 
* Klappbare Solarmodule nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
* Solarmodule zum Reinigen nicht direkt ins Wasser legen, sondern vorsichtig mit einem feuchten Tuch 

abwischen.
* Klappbare Solarmodule nicht in der Nähe von o�enen Flammen oder brennbaren Materialien verwenden 

oder aufbewahren. 
* Klappbare Solarmodule nicht mit scharfen Gegenständen verkratzen. 
* Keine ätzenden Substanzen auf die klappbaren Solarmodule gelangen lassen.
* Nicht auf die klappbaren Solarmodule treten und keine schweren Gegenstände darauf abstellen. 
* Klappbare Solarmodule nicht zerlegen. 
* Der Ausgangskreis der klappbaren Solarmodule muss korrekt an das Gerät angeschlossen werden, die 

Plus- und Minuspole dürfen keinesfalls vertauscht werden.
* Die verschiedenen Komponenten, Kabel und Stecker vor Gebrauch auf korrekten Anschluss prüfen.
* Aufgrund seiner Materialbescha�enheit darf das Produkt unter keinen Umständen fallengelassen werden. 

Andernfalls kann das Solarmodul innen beschädigt werden, wodurch das Produkt unbrauchbar wird.
* Dieses Produkt kann nicht fest montiert werden. Die tragbaren, klappbaren Solarmodule bei starkem Wind, 

Hagel und anderen Unwettern wegstellen, um Schäden am Produkt oder andere Gefahren zu vermeiden.
* Unter normalen Umständen können PV-Module höheren Strömen oder Spannungen ausgesetzt sein als 

unter Standard-Testbedingungen. Daher sollten bei der Berechnung der Nennspannung der Komponente, 
des Nennstroms der Leiter und der Größe des an den PV-Ausgang angeschlossenen Steuergeräts die auf 
dem Modul angegebenen Werte für Kurzschlussstrom (Isc) und Leerlaufspannung (Voc) verwendet werden, 
multipliziert mit einem Faktor von 1,25. 

* Jede Beschädigung des Produkts kann zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen.
* Solarmodule nicht direkt mit punktuellem Kunstlicht bestrahlen.

Produktname: SolarSaga 200
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GEBRAUCHSANWEISUNG

※ Um die E�zienz der Stromerzeugung zu maximieren, stellen Sie die Ausrichtung vom 
SolarSaga200 so ein, dass das Solarmodul direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. 
※ Je nach Typ des tragbaren Kraftwerks ist der SolarSaga Solargenerator-Steckverbinder als 
Option oder als Standard erhältlich. Weitere Informationen über die Werbegeschenke der 
verschiedenen tragbaren Kraftwerke finden Sie auf der Jackery-Webseite und im 
Benutzerhandbuch. 

* DC7909 Steckverbinder
1. Ö�nen Sie den Reißverschluss der Tragetasche und nehmen Sie das Ladekabel heraus. 
2. Trennen Sie den Adapter vom Netzkabel. 
3. Verbinden Sie den Ladekabel mit dem Solarmodul und dem Gleichstromeingang des Jackery 
tragbaren Kraftwerks.

Tipps: Um die gesamte Palette an Jackery tragbaren Kraftwerken zu unterstützen, haben wir das 
Netzkabel mit einem Steckverbinder und einem Adapter eingeführt.
1. DC7909 Steckverbinder: geeignet für den 8,0-mm-Gleichstromeingang der Jackery tragbaren 
Kraftwerke.
2. DC7909-DC8020 Adapter: geeignet für den 8,1-mm-Gleichstromeingang der Jackery 
tragbaren Kraftwerke.

Bei Der Verwendung Vom Solargenerator-Steckverbinder
1. Ö�nen Sie den Reißverschluss der Tragetasche und nehmen Sie das Ladekabel heraus. 
2. Schließen Sie die beiden Netzkabel an die beiden Eingangsports des 
Solargenerator-Steckverbinders.
3. Schließen Sie dann den Solargenerator-Steckverbinder an den Gleichstromeingang des 
tragbaren Kraftwerks an. 

* DC7909-DC8020 Adapter
1. Ö�nen Sie den Reißverschluss der Tragetasche und nehmen Sie das Ladekabel heraus. Stecken 
Sie das Ladekabel in den Adapter. 
2. Schließen Sie das Ladekabel an das/die Solarmodul (e) und den Gleichstromeingang des 
Jackery tragbaren Kraftwerks an.

DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020
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HÄUfiG GESTELLTE FRAGEN

KONTAKT

Der ursprüngliche Käufer hat Anspruch auf eine eingeschränkte Garantie von Jackery für das 
Produkt, die für 36 Monate ab dem Kaufdatum gilt und die Verarbeitungs- und Materialfehler 
abdeckt (Schäden aufgrund von normaler Abnutzung, Veränderung, Missbrauch, 
Vernachlässigung, Unfall, Wartung durch nicht autorisierte Servicezentren oder höhere Gewalt 
sind nicht mit einbegri�en).
Während der Garantiezeit und bei Vorlage eines ordnungsgemäßen Kaufnachweises wird das 
Produkt nach Überprüfung der Mängel ersetzt.

Der Tragegri� verfügt über eine Sonnenwinkelanzeige. Wenn Sonnenlicht auf seine Oberfläche 
tri�t, erscheint an seiner Unterseite ein Schatten.
Wenn der Schatten auf den inneren weißen Kreis unten fällt, bedeutet dies, dass das Solarpanel 
direkt der Sonne zugewandt ist und eine optimale Stromerzeugung erzielt wird; Wenn nicht, wird 
empfohlen, den Winkel anzupassen, bis dies der Fall ist.

F: Welche Art von Batterie können die Solarmodule aufladen?
1, Jackery Explorer-Serie
2, Blei-Säure-Batterien (verschlossene Zellen)
3, Kolloidale Blei-Säure-Batterien
4, Blei-Säure-Batterien (offene Zellen)
F: Wie wird die Solaroberfläche gereinigt?
Staub und Schmutz auf der Oberfläche sollten zunächst mit einer weichen Bürste entfernt werden. 
Reinigen Sie die Oberfläche des Solarmoduls mit einem feuchten Tuch, um verbleibende Staub- 
und Schmutzreste zu entfernen. Vogelmist oder andere Verunreinigungen sollten so schnell wie 
möglich von der Oberfläche entfernt werden, um Leistungseinbußen zu verhindern.
F: Sind die faltbaren Solarmodule wasserdicht?
Um die Lebensdauer des Moduls zu maximieren, sollte es nicht nass werden.

 

Wenn Sie Fragen oder Anmerkungen zu unseren Produkten haben, senden Sie bitte eine E-Mail an 
hello.eu@jackery.com Wir werden uns so schnell wie möglich mit Ihnen in Verbindung setzen. Wenn 
es Qualitätsprobleme mit dem Produkt gibt, können Sie einen Ersatz oder eine Rückerstattung 
beantragen, indem Sie ein Anfrageformular unter www.jackery.com/support/senden.     

DE

KUNDENDIENST
36 Monate eingeschränkte Garantie
Lebenslanger technischer Support
hello.eu@jackery.com

GARANTIE

SONNENWINKELANZEIGE

Schatten fällt in den 
inneren weißen Kreis

Schatten fällt nicht in 
den inneren weißen Kreis

SchattenIndikatorpunkt

Sonnenwinkelanzeige
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Puissance Maximum (Pmax) 

Tension en circuit ouvert (Voc) 

Courrant en circuit court (Isc) 

Tension de fonctionnement (Vmp) 

Courant de fonctionnement (Imp) 

Tension maximale du système (V) 

Courant inverse maximal 

Niveau anti-choc électrique 

Niveau étanche

Produit de Catégorie 2 

Plage des températures de fonctionnement 

Coe�cient de température de tension 

Coe�cient de température d’alimentation 

Taille dépliée

Taille pliée

Poids net du produit 

Nombre maximum de connections en série 

Nombre maximal de connexions parallèles 

Dépliez le support et placez-le sur une surface plane. Conçu pour supporter jusqu’à 1600 Pa. 

Le facteur de sécurité est de 1,5 fois. 

STC: AM=1.5; 25°C; 1000W/m²

200W±5%

24,8V±5%

11,2A±5% 

20,0V±5% 

10,0A±5% 

60V

15A 

Classe II 

IP68

Applications portables d’après la norme IEC TS 63163

-20°C~65°C (-4°F~149°F)
-0,268%/°C

-0,29%/°C

2340x552x25mm

615x552x40mm

6,4Kg±0,3Kg

3

2

FR Modèle : JS-200CFrançais

ATTENTION
* Lisez attentivement le manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit.
* Ne tordez pas les panneaux solaires pliants. 
* N’utilisez pas les panneaux solaires pliants dans les arbres, dans les bâtiments ou dans des zones ombragées.
* N’immergez pas les panneaux solaires pliants dans l’eau ou dans tout autre liquide. 
* Ne placez pas les panneaux solaires dans l’eau directement. Utilisez un chi�on humide pour les nettoyer 

délicatement. 
* N’utilisez pas et ne stockez pas les panneaux solaires pliants à côté du feu ou de tout autre matériau 

inflammable. 
* Ne rayez pas les panneaux solaires pliants à l’aide d’un objet pointu. 
* Ne placez aucune substance corrosive sur les panneaux solaires pliants. 
* Ne marchez pas sur les panneaux solaires pliants et ne placez aucun objet lourd dessus. 
* Ne désassemblez pas les panneaux solaires pliants. 
* Le circuit de sortie du pack du panneau solaire pliant doit être correctement connecté à l’équipement. 

N’inversez surtout les connexions des pôles positif et négatif. 
* Avant toute utilisation, vérifiez la connexion des di�érents composants, des câbles et des prises. 
* En raison de la nature du matériau utilisé, ne faites surtout pas tomber les produits. Cela risquerait de provoquer 

des dégâts internes au panneau solaire et le produit sera alors inutilisable. 
* Ce produit ne peut pas être fixé sur une installation. En cas de vents forts, de grêle ou de très mauvais temps, 

veuillez ranger les panneaux solaires pliants afin d’éviter d’endommager le produit ou d’autres dangers. 
* En temps normal, les modules PV peuvent être exposés à des courants ou des tensions plus élevés que lors des 

conditions de test ordinaire. Ainsi, lorsque la tension nominale d’un composant, le courant nominal d’un 
conducteur et la taille du dispositif de contrôle connecté à la sortie PV sont calculés, il est nécessaire de 
multiplier le courant de court-circuit (Isc) et la tension de circuit ouvert Les valeurs (Voc) marquées sur le 
composant selon un facteur 1,25. 

* Ce produit comporte des risques de choc électrique et d’incendie s’il est endommagé. 
* Ne laissez pas les projecteurs artificiels éclairer directement les modules et les panneaux solaires.

PARAMÈTRE TECHNIQUE Nom du produit: SolarSaga 200
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MODE D’EMPLOI
Conseils : pour une prise en charge complète des stations d’énergie portables Jackery, nous 
avons ajouté un câble d’alimentation équipé d’un connecteur et d’un adaptateur.
1.Le connecteur DC7909 : convient au port d’entrée CC de 8 mm des stations d’énergie portables 
Jackery.
2.L’adaptateur DC7909-DC8020 : convient au port d’entrée CC de 8.1 mm des stations d’énergie 
portables Jackery.

※ Pour une e�cacité énergétique optimale, ajustez l’orientation du SolarSaga 200 afin qu’il 
reçoive directement les rayons du soleil.
※ En fonction du type de stations d’énergie portables, le connecteur du générateur solaire 
SolarSaga est inclus ou non dans le produit. Pour plus d’informations sur les produits inclus dans 
les di�érentes stations, consultez le site Internet Jackery et le manuel d’utilisation.

* Le connecteur DC7909
1. Ouvrez la housse de transport et sortez le câble de charge.
2. Débranchez l’adaptateur du câble d’alimentation.
3. Connectez le câble de charge au panneau solaire et au port d’entrée CC de la station 
d’énergie portable.

Pour utiliser le connecteur du générateur solaire
1.Ouvrez la housse de transport et sortez le câble de charge.
2.Connectez les deux câbles de charge aux deux ports d’entrée du connecteur du générateur 
solaire.
3.Branchez la prise de sortie dans le port d’entrée CC de la station d’énergie portable.

* L’adaptateur DC7909-DC8020
1. Ouvrez la housse de transport, sortez le câble de charge et branchez-le à l’adaptateur.
2. Connectez le câble de charge aux panneaux solaires et au port d’entrée CC de la station 
d’énergie portable.

DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020



GARANTIE

INDICATEUR D’ORIENTATION

CONTACTEZ-NOUS

FAQ
Q: Quel type de batterie peut être chargé par ces modules solaires? 
1, Série Jackery Explorer
2, Batterie plomb-acide scellée
3, Batteries plomb-acide colloïdales
4, Les batteries au plomb-acide ouvertes
Q: Comment nettoyer la surface solaire?
La poussière et la saleté sur la surface doivent d'abord être éliminées à l'aide d'un brosse. 
Utilisez un chif fon humide pour essuyer la surface du module solaire enlever toute 
poussière ou saleté restante. Tout guano ou autre adhésif doit être retiré dès que 
possible de la surface solaire pour éviter une réduction des performances.
Q: Les modules solaires pliables sont-ils étanches?
Pour maximiser la durée de vie du module, il ne doit pas être mouillé. 

Pour toute demande ou commentaire concernant nos produits, merci d'envoyer un e-mail à 
hello.eu@jackery.com, et nous vous répondrons dans les plus brefsdélais. S'il y a un problème de 
qualité avec le produit, vous pouvez demander un remplacement ou un remboursement en 
soumettant un formulaire de demande à www.jackery.com/support/.   

Le produit est couvert par une garantie limitée de Jackery pour l'acheteur d'origine qui couvre le 
produit contre les défauts de fabrication et de matériaux pendant 36 mois à compter de la date 
d'achat (dommages dus à l'usure normale, altération, mauvaise utilisation, négligence, accident, 
service par toute personne autre qu'un centre de service autorisé, ou l'acte de Dieu n'est pas 
inclus).
Pendant la période de garantie et après vérification des défauts, le produit sera remplacé 
lorsqu'il sera retourné avec une preuve d'achat appropriée.

Les poignées sont équipées d’un indicateur d’orientation. Lorsque les rayons du soleil touchent la 
surface, une ombre apparaît sur l’indicateur.
Si elle est positionnée dans le cercle intérieur blanc, le panneau solaire est bien orienté face au 
soleil et il peut produire de l’énergie de façon optimale. En revanche, si elle est positionnée à un 
autre endroit, vous devez ajuster la position du panneau solaire jusqu’à ce que l’ombre pointe au 
centre.

09
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Garantie limitée de 36 mois
Assistance technique à vie

SERVICE CLIENTS

hello.eu@jackery.com

OmbrePoint 
d’indication

Indicateur d’orientation

L’ombre est positionnée 
dans le cercle intérieur 
blanc

L’ombre n’est pas 
positionnée dans le 
cercle intérieur blanc
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Potenza massima (Pmax)

Tensione circuito aperto (Voc)

Corrente al cortocircuito (Isc)

Tensione di funzionamento (Vmp)

Corrente di funzionamento (Imp)

Tensione massima di sistema (V)

Corrente massima invertita

Livello shock anti-elettrico

Livello di impermeabilità 

Categoria prodotto 2

Intervallo temperatura di funzionamento

Coe�ciente temperatura tensione

Coe�ciente temperatura potenza

Misura una volta aperto

Misura da chiuso

Peso netto prodotto

Numero massimo di connessioni in serie

Numero massimo di connessioni in parallelo

Apri le ante e posizionalo su una superficie piatta. Il carico massimo di progetto è di 1,600Pa 

e il coe�ciente di sicurezza è 1.5.

STC: AM=1.5, 25°C, 1,000W/m2

200W±5% 

24,8V±5%

11,2A±5% 

20,0V±5% 

10,0A±5% 

60V 

15A 

Classe II

IP68

Applicazioni portatili ai sensi di IEC TS 63163 

-20°C~65°C (-4°F~149°F)

-0.268%/°C

-0.29%/°C

2340x552x25mm

615x552x40mm 

6.4Kg±0.3Kg

3

2

IT Modello: JS-200CItaliano

ATTENZIONE
* Si prega di leggere il manuale utente prima di utilizzare il prodotto.
* Non flettere i pannelli solari pieghevoli.
* Non sistemare i pannelli solari pieghevoli su alberi palazzi o altre zone in ombra durante l’utilizzo.
* Non immergere i pannelli solari pieghevoli nell’acqua o qualsiasi altro liquido.
* Non esporre i pannelli solari al contatto diretto con l’acqua, per pulirli, utilizzare un panno umido e strofinare 

delicatamente.
* Non usare o conservare i pannelli solari pieghevoli vicino a fiamme libere o materiali infiammabili.
* Non gra�are i pannelli solari pieghevoli con oggetti a�lati. 
* Non applicare sostanze corrosive ai pannelli solari pieghevoli.
* Non calpestare o appoggiare oggetti pesanti sui pannelli solari pieghevoli.
* Non smontare i pannelli solari pieghevoli.
* Il circuito di output del pacchetto dei pannelli solari pieghevoli deve essere connesso in maniera adeguata alla 

strumentazione. Inoltre, non si deve assolutamente invertire la connessione dei poli positivi e negativi.
* Controlla lo stato di connessione dei diversi componenti, cavi e spine. 
* Non si deve assolutamente far cadere il prodotto, per via della natura del suo materiale. Altrimenti, ciò 

potrebbe causare danneggiamenti interni al pannello solare che lo renderebbero inutilizzabile.
* Il prodotto non può essere installato in maniera permanente. Si prega di rimuovere i pannelli solari pieghevoli portatili 

in caso di forti venti, grandine e altri eventi climatici importanti, al fine di prevenire danneggiamenti o altri tipi di 
pericoli.

* In circostanze normali, i moduli PV possono essere esposti a correnti o voltaggi più alti rispetto alle condizioni 
standard dei test. Perciò, quando calcolate la tensione nominale del componente, la portata massima di 
corrente e la dimensione del dispositivo di controllo connesso all’output PV, è necessario moltiplicare i valori 
della corrente di corto circuito (Isc) e della tensione circuito aperto (Voc) segnati sopra il componente per un 
fattore di 1.25.

* Qualsiasi danneggiamento del prodotto può indurre a shock elettrico o fiamme.
* Non illuminare direttamente i moduli o pannelli solari con fari di luce artificiale.

PARAMETRI TECNICI Nome del prodotto: SolarSaga 200
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COME SI USA
Suggerimenti: per supportare l'intera gamma di centrali elettriche portatili Jackery, abbiamo 
introdotto il cavo di alimentazione dotato di connettore e adattatore.
1, Connettore DC7909: adatto per la porta di ingresso CC da 8.0 mm delle centrali elettriche 
portatili Jackery.
2, Adattatore DC7909-DC8020: adatto per la porta di ingresso CC da 8.1 mm delle centrali 
elettriche portatili Jackery.

※ Per massimizzare l'e�cienza della generazione di energia, regolare la direzione di 
SolarSaga200 in modo che il pannello solare sia esposto alla luce solare diretta.
※ A seconda del tipo di centrale elettrica portatile, il connettore del generatore solare SolarSaga 
è disponibile come opzione o come standard. Per i dettagli sulle dotazioni delle diverse stazioni 
elettriche portatili, consultare il sito web di Jackery e il Manuale d'uso.

* Connettore DC7909
1, Apri la borsa da trasporto per estrarre il cavo di ricarica.
2, Scollegare l'adattatore dal cavo di alimentazione.
3, Collegare il cavo di ricarica al pannello solare e alla porta di ingresso CC della centrale 
elettrica portatile.

Per utilizzare il connettore del generatore solare
1, Aprire la borsa per estrarre il cavo di ricarica.
2, Collegare i due cavi di alimentazione alle due porte di ingresso del connettore del generatore 
solare.
3, Collegare la porta di uscita alla porta di ingresso CC della stazione elettrica portatile.

* Adattatore DC7909-DC8020
1, Aprire la borsa da trasporto per estrarre il cavo di ricarica e collegarlo all'adattatore. 
2, Collegare il cavo di ricarica al pannello solare e alla porta di ingresso CC della stazione di 
alimentazione portatile.

DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020



Garanzia limitata di 36 mesi
Supporto tecnico a vita
hello.eu@jackery.com

ASSISTENZA CLIENTI

AVVISO

DOMANDE FREQUENTI

CONTATTACI

D: Che tipo di batteria può essere caricata da questi moduli solari?
1, Serie Jackery Explorer
2, Batteria al piombo-acido sigillata
3, Batterie al piombo-acido colloidali
4, Batterie al piombo-acido aperte
D: Come pulire la superficie dei moduli solari?

D: I moduli solari pieghevoli sono impermeabili?
Per massimizzare la durata del modulo, non dovrebbe bagnarsi.

Il prodotto è coperto da una garanzia limitata di Jackery per l'acquirente originale che copre il 
prodotto da difetti di materiali e lavorazione per 36 mesi dalla data di acquisto (danni da 
normale usura, alterazione, uso improprio, negligenza, incidenti, assistenza da parte di soggetti 
diversi da un centro di assistenza autorizzato o cause di forza maggiore non sono inclusi).
Durante il periodo di garanzia e previa verifica dei difetti, questo prodotto verrà sostituito quando 
restituito con un'adeguata prova di acquisto.

INDICATORE DELL'ANGOLO SOLARE
La maniglia per il trasporto ha un indicatore dell'angolo di sole. Quando la luce del sole colpisce 
la sua superficie, sul fondo appare un'ombra.
Se l'ombra cade sul cerchio bianco interno alla base, significa che il pannello solare è rivolto 
direttamente verso il sole e che è possibile ottenere una produzione di energia ottimale; in caso 
contrario, si consiglia di regolare l'angolazione fino a raggiungere tale risultato.

La polvere e lo sporco sulla superficie devono essere rimossi prima con una 
spazzola morbida. Utilizzare un panno umido per pulire la superficie del modulo 
solare per rimuovere eventuali residui di polvere o sporco. Qualsiasi guano o altro 
adesivo deve essere rimosso il prima possibile dalla superficie solare per evitare 
una riduzione delle prestazioni.

Per qualsiasi domanda o commento sui nostri prodotti, si prega di inviare un’e-mail a 
hello.eu@jackery.com, e ti risponderemo al più presto possibile. Se c'è qualche problema relativo 
alla qualità con il prodotto, puoi richiedere una sostituzione o un rimborso presentando un 
modulo di richiesta a www.jackery.com/support/.
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L'ombra cade nel cerchio 
bianco interno

L'ombra non cade nel 
cerchio bianco interno

OmbraPunto 
indicatore

Indicatore dell'angolo solare
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Poder Maximo (Pmax)
Voltaje de circuito abierto (Voc)
Corriente de cortocircuito (Isc)
Voltaje de trabajo (Vmp)
Corriente de trabajo (Imp)
Voltaje máximo del sistema (V)
Corriente inversa máxima
Nivel antichoque eléctrico
Nivel impermeable
Categoría de producto 2
Rango de temperatura de funcionamiento
Coeficiente de temperatura de voltaje
Coeficiente de temperatura de potencia
Tamaño desplegado
Tamaño plegado
Peso neto del producto
Cantidad máxima de conexiones en serie
Cantidad máxima de conexiones en paralelo
Despliega el soporte y colócalo sobre una superficie plana. La carga de diseño es de 
1600Pa, y el factor de seguridad es 1,5 veces.
STC: AM=1.5; 25°C; 1000W/m²

200W±5% 
24,8V±5%
11,2A±5% 
20,0V±5% 
10,0A±5% 
60V 
15A 
Clase II 
IP68
Aplicaciones portátiles según IEC TS 63163 
-20°C~65°C (-4°F~149°F) 
-0,268%/°C
-0,29%/°C 
2340x552x25mm
615x552x40mm 
6,4Kg±0,3Kg 
3
2

ES Modelo: JS-200CEspañol

PRECAUCIONES
* Por favor, antes de utilizar este producto, primero que todo, lee la guía del usuario.
* No dobles los paneles solares plegables. 
* No coloques los paneles solares plegables para su uso en árboles, edificios u otras zonas bajo la sombra. 
* No sumerjas los paneles solares plegables en agua ni en ningún otro líquido. 
* No introduzcas los paneles solares directamente en agua para limpiarlos, usa un paño húmedo y frótalos 

suavemente.
* No uses los paneles solares plegables cerca de llamas o materiales inflamables, ni los almacenes en 

lugares bajo estas condiciones. 
* No rayes los paneles solares plegables con objetos afilados. 
* No coloques sustancias corrosivas sobre los paneles solares plegables. 
* No pises los paneles solares plegables, ni coloques objetos pesados sobre ellos. 
* No desmontes los paneles solares plegables. 
* El circuito de salida del paquete de paneles solares plegables debe conectarse correctamente al equipo, 

y quedará terminantemente prohibida la conexión inversa de los polos positivo y negativo. 
* Comprueba el estado de conexión de los distintos componentes, cables y enchufes antes de utilizar el 

equipo. 
* Estará estrictamente prohibido dejar caer los productos debido a la naturaleza frágil del material. De lo 

contrario, podrían causarse daños internos en el panel solar y que el producto quedara totalmente 
inservible. 

* Este producto no puede fijarse para su instalación. En caso de fuertes vientos, granizo y otras condiciones 
meteorológicas adversas, por favor, guarda los paneles solares plegables portátiles para evitar que se 
dañen o se expongan a otros peligros. 

* En circunstancias normales, los módulos FV podrán estar expuestos a corrientes o tensiones más elevadas 
que aquellas en condiciones de prueba estándar. Por consiguiente, al calcular la tensión nominal del 
componente, la corriente nominal del conductor y el tamaño del dispositivo de control conectado a la 
salida FV, será necesario multiplicar los valores de corriente de cortocircuito (Isc) y el voltaje de circuito 
abierto (Voc) valores marcados en el componente por un factor de 1,25.

* Cualquier daño del producto podrá provocar una descarga eléctrica o un incendio.
* No dejes que ninguna fuente de luz artificial incida directamente sobre los módulos o paneles solares.

PARÁMETROS TÉCNICOS Nombre del producto: SolarSaga 200
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USO
Consejos: Hemos implantado un cable de alimentación equipado con un conector y un 
adaptador para asistir a toda la gama de centrales portátiles Jackery.
1. Conector DC7909: adecuado para el puerto de entrada CC de 8.0 mm de las centrales 
eléctricas portátiles Jackery.
2. Adaptador DC7909-DC8020: adecuado para el puerto de entrada CC de 8.1 mm de las 
centrales eléctricas portátiles Jackery.

※ Para maximizar la eficiencia de generación de energía, ajuste la dirección del SolarSaga200 
para asegurarse de que el panel solar esté expuesto a luz solar directa.
※ Dependiendo del tipo de estación eléctrica portátil, el conector del generador solar 
SolarSaga está disponible como opción o como estándar. Para conocer los detalles de los 
regalos de las diferentes estaciones de energía portátiles, consulte el sitio web de Jackery y el 
Manual de Usuario.

* Conector DC7909
1. Abra la bolsa de transporte para sacar el cable de carga.
2. Desenchufe el adaptador del cable de alimentación.
3. Conecte el cable de carga al panel solar y al puerto de entrada CC de la central eléctrica 
portátil.

Para utilizar el conector del generador solar
1.Descomprima la bolsa de transporte para sacar el cable de carga.
2.Conecte los dos cables de alimentación a los dos puertos de entrada del conector del 
generador solar.
3.Conecte el puerto de salida al puerto de entrada CC de la central eléctrica portátil.

* Adaptador DC7909-DC8020
1.Abra la bolsa de transporte para sacar el cable de carga y conéctelo al adaptador. 
2.Conecte el cable de carga al panel o paneles solares y al puerto de entrada de CC de la 
central eléctrica portátil.

DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020



Garantía limitada de 36 meses
Soporte técnico de por vida
hello.eu@jackery.com

SERVICIO AL CLIENTE

GARANTÍA

PREGUNTAS FRECUENTES

CONTÁCTENOS

P: ¿Qué tipo de batería pueden cargar estos módulos solares?
1, Jackery Explorer series
2, Batería de ácido-plomo sellada
3, Batería de ácido-plomo coloidal
4, Batería de ácido-plomo abierta 
P: ¿Cómo limpiar la superficie solar?
El polvo y la suciedad en la superficie deben eliminarse primero con un cepillo suave. Utilice un 
paño húmedo para limpiar la superficie del módulo solar y eliminar cualquier polvo o suciedad 
restante. Cualquier guano u otro adhesivo debe eliminarse lo antes posible de la superficie para 
evitar una reducción del rendimiento.
P: ¿Son impermeables los módulos solares plegables?
Para maximizar la vida útil del módulo, no debe mojarse.

La garantía Jackery cubre todos los defectos de fabricación en materiales y mano de obra 
cuando se usa en condiciones normales y de acuerdo con nuestro manual de usuario por un 
período de 36 meses a partir de la fecha de compra (daños poruso y desgaste normal, 
alteración, mal uso, negligencia, accidente, servicio por cualquier persona que no sea un 
centrode servicio autorizado o por fuerza mayor no están incluidos). 
Durante el período de garantía y tras la verificación de defectos, el producto será reemplazado 
cuando se devuelva con el comprobante de compra adecuado.       

INDICADOR DEL ÁNGULO SOLAR
El asa de transporte tiene un indicador del ángulo del sol. Cuando la luz del sol incide sobre su 
superficie, aparece una sombra en su parte inferior.
Si la sombra cae sobre el círculo blanco interior en su parte inferior, significa que el panel solar 
está orientado directamente hacia el sol y puede obtener una generación de energía óptima; si 
no es así, se sugiere ajustar su ángulo hasta que lo haga.

Pour toute demande ou commentaire concernant nos produits, merci d'envoyer un e-mail à 
hello.eu@jackery.com, et nous vous répondrons dans les plus brefs délais. S'il y a un problème de 
qualité avec le produit, vous pouvez demander un remplacement ou un remboursement en 
soumettant un formulaire de demande à www.jackery.com/support/.     
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La sombra cae en el 
círculo interior blanco

La sombra no cae en el 
círculo interior blanco

SombraIndicador

Indicador del ángulo solar
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Força Maxima (Pmax)

Tensão de circuito aberto (Voc) 

Corrente de curto-circuito (Isc) 

Voltagem de operação (Vmp) 

Corrente de operação (lmp) 

Voltagem máxima do sistema (V) 

Corrente inversa máxima 

Nível anti-choque elétrico 

Nível impermeável

Categoria de produto 2 

Faixa de temperatura operacional 

Voltagem do coeficiente de temperatura 

Potência do coeficiente de temperatura 

Dimensões desdobrado 

Dimensões sobrado 

Peso líquido do produto 

Número máximo de ligações em série 

Número máximo de ligações em paralelo 

Desdobre o suporte e coloque-o numa superfície plana. A carga de projeto é de 1600Pa e o fator de 

segurança é de 1,5 vezes. 

STC: AM=1,5; 25°C; 1000W/m²

200W±5%

24,8V±5%

11,2A±5% 

20,0V±5% 

10,0A±5% 

60V 

15A 

Classe II

IP68

Aplicações portáteis de acordo com IEC TS 63163 

-20°C~65°C (-4°F~149°F) 
-0,268%/°C 

-0,29%/°C 

2340x552x25mm

615x552x40mm

6,4Kg±0,3Kg 

3 

2

PT Modelo: JS-200CPortuguês

PRECAUÇÃO
* Ler primeiro o manual do utilizador antes de utilizar este produto.
* Não torcer os painéis solares dobráveis.
* Não colocar os painéis solares dobráveis em árvores, edifícios ou outras áreas com sombra para o uso.
* Não mergulhar os painéis solares dobráveis em água ou em qualquer outro líquido.
* Não colocar os painéis solares diretamente na água e utilizar um pano húmido para os limpar suavemente.
* Não utilizar ou guardar os painéis solares dobráveis perto de chamas ou materiais inflamáveis.
* Não riscar os painéis solares dobráveis com objectos afiados.
* Não colocar substâncias corrosivas nos painéis solares dobráveis.
* Não pisar nem colocar objectos pesados sobre os painéis solares dobráveis.
* Não desmontar os painéis solares dobráveis.
* O circuito de saída do conjunto de painéis solares dobráveis deve ser ligado corretamente ao equipamento, 

sendo expressamente proibida a ligação inversa dos pólos positivo e negativo.
* Verificar o estado de ligação dos vários componentes, fios e fichas antes da utilização.
* É expressamente proibido deixar cair os produtos devido à natureza do material. Caso contrário, pode causar 

danos internos no painel solar, tornando o produto inutilizável.
* Este produto não pode ser fixado para instalação. Guarde os painéis solares portáteis dobráveis em caso de 

ventos fortes, granizo e outras condições climatéricas adversas para evitar danos no produto ou outros riscos.
* Em circunstâncias normais, os módulos fotovoltaicos podem ser expostos a correntes ou tensões mais elevadas 

do que nas condições de teste padrão. Consequentemente, ao calcular a tensão nominal do componente, a 
corrente nominal do condutor e o tamanho do dispositivo de controlo ligado à saída FV, é necessário 
multiplicar a corrente de curto-circuito (Isc) e a tensão de circuito aberto (Voc) marcados no componente por 
um fator de 1,25.

* Qualquer dano no produto pode provocar choques eléctricos ou incêndios.
* Não deixar que os holofotes artificiais incidam diretamente sobre os módulos ou painéis solares.

PARÂMETRO TÉCNICO Nome do produto: SolarSaga 200



DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020
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MÉTODO DE APLICAÇÃO

※ Ajuste a direção do SolarSaga200 num dia para garantir que o sol possa brilhar diretamente em toda 
a superfície do painel solar para um melhor efeito de geração de energia.
※ De acordo com os diferentes modelos de fontes de alimentação exteriores, as caixas de derivação 
SolarSaga estão disponíveis como opcionais ou padrão. Para obter informações detalhadas sobre as 
diferentes fontes de alimentação para exterior, consulte o website oficial e as instruções de operação.

* Conector DC7909:
1. Abrir o fecho interior do saco de armazenamento, tirar os cabos de conexão. 
2. Remover o adaptador dos cabos de conexão.  
3. Ligar os fios de ligação diretamente à porta de entrada CC do painel solar e da fonte de alimentação 

exterior. 

* Adaptador DC7909-DC8020: 
Quando usar o adaptador 
1. Abrir o fecho interior do saco de armazenamento, tirar os cabos de conexão e conectar o adaptador. 
2. Ligar os fios de ligação diretamente à porta de entrada CC do painel solar e da fonte de 

alimentação exterior. 

Lembrete: é fornecido um adaptador para se adaptar a toda a série de fontes de alimentação 
exteriores Jackery. 
1. Conector DC7909: aplicável à porta de entrada DC de alimentação portátil Jackery (com um diâmetro 
de 8,0 mm). 
2. Adaptador DC7909-DC8020: aplicável à porta de entrada DC de alimentação portátil Jackery (com 
um diâmetro de 8,1 mm). 

Quando usar a caixa de derivação
1. Abrir o fecho interior do saco de armazenamento, tirar os cabos de conexão e conectar o adaptador.  
2. Conectar os dois cabos de ligação aos dos buracos separadamente à caixa de derivação. 
3. Ligar a caixa de derivação que está ligada a 2 painéis solares à porta de entrada CC da 

alimentação exterior. 
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CONTACTE-NOS
Para quaisquer questões ou comentários relativos aos nossos produtos, envie uma mensagem 
de correio eletrónico para hello.eu@jackery.com, e responderemos o mais rapidamente possível. 
Se houver algum problema relacionado com a qualidade do produto, pode solicitar uma 
substituição ou reembolso através da apresentação de um formulário de pedido em 
www.jackery.com/support/.

P: Que tipo de bateria pode ser carregada por estes módulos solares?
1. Série Jackery Explorer
2. Bateria de chumbo-ácido selada
3. Baterias de chumbo-ácido coloidais
4. Baterias de chumbo-ácido abertas
P: Como limpar a superfície do módulo solar?
O pó e a sujidade da superfície devem ser removidos primeiro com uma escova macia. Utilize um 
pano húmido para limpar a superfície do módulo solar para remover qualquer pó ou sujidade 
restante. Qualquer guano ou outro adesivo deve ser removido o mais rapidamente possível da 
superfície do módulo solar para evitar a redução do desempenho.
P: Os módulos solares dobráveis são impermeáveis?
Para maximizar o tempo de vida útil do módulo, ele não deve ser molhado.

PERGUNTAS FREQUENTES

O produto tem uma garantia limitada da Jackery para o comprador original, que cobre o 
produto contra defeitos de fabrico e de materiais durante 36 meses a partir da data de compra 
(não estão incluídos danos provocados por desgaste normal, alteração, utilização incorrecta, 
negligência, acidente, assistência por qualquer pessoa que não seja um centro de assistência 
autorizado ou acto fortuito).
Este produto será substituído durante o período de garantia em caso de verificação de defeitos, 
mediante a apresentação do comprovativo de compra correspondente.

GARANTIA

A pega de transporte tem um indicador do ângulo do sol. Quando a luz do sol atinge a sua 
superfície, aparece uma sombra na sua base.
Se a sombra cair sobre o círculo interior branco no seu fundo, significa que o painel solar está 
virado diretamente para o sol e que pode obter uma produção de energia óptima; se não 
estiver, sugere-se que ajuste o seu ângulo até que isso aconteça.

INDICADOR DO ÂNGULO DO SOL

Garantia limitada de 36 meses
Suporte técnico vitalício

SERVIÇO AO CLIENTE

hello.eu@jackery.com

A sombra cai no círculo 
interior branco

A sombra não cai no 
círculo interno branco

SombraPonto 
indicador

Indicador do Ângulo do Sol



19

技术参数
最大功率 (Pmax)
开路电压 (Voc)
短路电流 (Isc)
工作电压 (Vmp)
工作电流 (Imp)
最大系统电压 (V)
最大反向电流
防触电等级
防水等级
产品类别2
工作温度范围
电压温度系数
功率温度系数
展开尺寸
闭合尺寸
产品净重
最大串联数量
最大并联数量
展开支架，立于平面上。 设计载荷1600Pa，安全系数1.5倍。
STC:AM=1.5, 25℃, 1000W/m²

200W±5%
24.8V±5%
11.2A±5%
20.0V±5%
10.0A±5%
60V
15A
Class Ⅱ
IP68
Portable applications according to IEC TS 63163
-20℃~65℃
-0.268%/℃
-0.29%/℃
2340x552x25mm
615x552x40mm
6.4Kg±0.3Kg
3
2

CN Model: JS-200C中文

注意事项

产品名称: SolarSaga 200

* 使用本产品前，请先阅读用户指南。
* 请勿弯曲太阳能折叠板。
* 请勿将太阳能折叠板放置在树木、建筑物等遮光的地方使用。
* 请勿将太阳能折叠板侵泡在水中或任何其它液体中。
* 清洁太阳能板时请勿直接放入水中，可使用湿布轻轻擦拭。
* 请勿在明火或易燃物附近使用或存放太阳能折叠板。
* 请勿用尖锐物体划伤太阳能折叠板。
* 请勿将腐蚀性物质放在太阳能折叠板上。
* 请勿在太阳能折叠板上踩踏或放置重物。
* 请勿拆卸太阳能折叠板。
* 太阳能折叠包的输出电路需正确连接到设备上，严禁反接正负极。
* 使用前请检查各个部件，各个线材及插头的连接状况。
* 由于产品材料特性，严禁摔落，否则会导致太阳能片内部受损，导致产品无法使用。
*本产品不可固定安装。请在出现大风、冰雹等恶劣天气时将便携式太阳能折叠板收好,以免产品损坏或
发生其他危险。
*正常情况下,光伏组件可能会遇到比标准测试条件下的电流或电压更大的情况。因此,在计算组件的额定
电压、导体的额定电流以及连接到光伏输出的控制装置大小时,应在本组件上标注的短路电流(Isc)和开
路电压(Voc)值应乘以1.25的系数。
*如产品受损,可能会引发电击或火灾风险。
*不要将人工聚光直接照射在太阳能组件或者太阳能板上。
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使用方法

※在1天中调整SolarSaga200的方向，使阳光可以直射到整个太阳能板表面，可以使发电
效果更佳。
※根据不同型号各户外电源，SolarSaga接线盒有选配或标配两种。不同户外电源赠品的详
细情况请查询官方网站和使用说明书。

* DC7909 接头: 
1.打开收纳包内侧拉链，取出连接线；
2.拆下连接线上的转接头；
3.将连接线连接到太阳能板和户外电源的DC输入端口。

* DC7909-DC8020 转接头: 
使用转接头时
1.打开收纳包内侧拉链，取出连接线，接上转接头；
2.将连接线直连到太阳能板和户外电源的DC输入端口。

提示: 为了适配全系列Jackery户外电源，配置了转接头。
1.DC7909 接头: 适用于Jackery便携式电源DC输入端口（直径8.0mm）。
2. DC7909-DC8020 转接头:适用于Jackery便携式电源DC输入端口（直径8.1mm）。

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

使用接线盒时
1.打开收纳包内侧拉链，取出连接线，接上转接头；
2.把两根连接线分别连接到接线盒的两个孔中；
3.把连接了2个太阳能板的接线盒连接到户外电源DC输入端口。

转接头



常见问题

质保
自购买日起，提供3年质保期（由于个人使用不当或是其他自然灾害导致不良，不在质保范围）。 如有任何质
量问题请与电小二售后联系。

此产品可支持哪些产品充电？
可支持所有电小二户外电源产品充电。
如何清理此产品表面？
用软毛刷、湿布清理产品表面的灰尘。如果产品表面有鸟粪或者其他粘性物体应马上清理。
此产品具备防水功能吗？
此产品可防日常水泼溅，为确保产品使用寿命，日常请保持产品干燥。

太阳角度指示器
便携提手上配置了一个太阳角度指示器，阳光照射表面，指示器上的指示点会在底部产生
影子。
如果影子的位置落在底部白色内圈，说明太阳能板正对阳光，您可以获得最大的发电收益；
如果影子没有落在底部白色内圈，建议您调整太阳能板角度。
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广 东 电 小 二 科 技 有 限 公 司

检  验  员：

检验日期：

QC
PASS

01

合 格 证

 联系方式
广东电小二科技有限公司
执行标准：Q/DXE003-2018
官网网站：www.dx2.cn
服务热线：400-668-9293
地址：深圳市龙华区大浪街道横朗社区华繁路110号嘉安达大厦1907

    

关注官方品牌公众号
获 取 更 多 资 讯 服 务

影子落在白色内圈

影子没有落在白色内圈

影子指示点

太阳角度指示器
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最大出力 (Pmax)
開放電圧 (Voc)
短絡電流 (Isc)
動作電圧 (Vmp)
動作電流 (Imp)
最大システム電圧 (V)
最大逆電流
感電保護クラス
防水規格 
クラスⅡ
動作温度範囲
電圧温度係数
出力温度係数
展開サイズ
収納サイズ
正味重量
最大直列接続数
最大並列接続数
取り付け用ブラケット、平らな面に設置可能。設計荷重1600Pa、安全係数1.5倍。
STC:AM=1.5, 25°C, 1000W/m²

200W±5%
24.8V±5%
11.2A±5%
20.0V±5%
10.0A±5%
60V
15A
クラスⅡ
IP68
IEC TS 63163に準拠したポータブル用途
-20℃~65°C
-0.268%/°C
-0.29%/°C
2340x552x25mm
615x552x40mm
6.4Kg±0.3Kg
3
2

JP Model: JS-200C日本語

注意事項
* 本製品をご使用になる前に、必ずユーザーガイドをお読みください。
* ソーラーパネルを折り曲げないでください。
* ソーラーパネルは、木や建物などの日陰で使用しないでください。
* ソーラーパネルを水やその他の液体に浸さないでください。
* ソーラーパネルを洗浄する際は、直接水に浸さず、湿らせた布で優しく拭いてください。
* ソーラーパネルを直火や可燃物の近くで使用または保管しないでください。
* ソーラーパネルを鋭利なもので傷つけないでください。
* ソーラーパネルに腐食性物質を置かないでください。
* ソーラーパネルの上に重いものを載せたり、踏んだりしないでください。
* ソーラーパネルを分解しないでください。
* ソーラーパネルの出力回路は、電極を間違えないように、デバイスに正しく接続される必要があります。
* ご使用になる前にすべての部品、ケーブル、プラグの接続をご確認ください。
* 材料の性質により、本製品を落とさないでください。強い衝撃を加えると、ソーラーパネルが破損し、使用でき

なくなる恐れがあります。
* 本製品は固定設置用ではありません。強風、雹などの悪天候時には、製品の破損やその他の危険を避け

るため、ソーラーパネルを片付けてください。
* 通常の環境下にあっても、PVモジュールは、標準テスト条件での値以上の電流または電圧にさらされる

ことがあります。したがって、モジュールの定格電圧、導体の定格電流、およびPV出力に接続される制御
装置のサイズを計算する際には、モジュールに表示されている短絡電流（Isc）および開放電圧（Voc）の
値に1.25の係数を掛ける必要があります。

* 本製品が破損した場合、感電や火災の恐れがあります。
* 太陽電池モジュールやソーラーパネルに人工光を直接当てないでください。

技術パラメータ 製品名称: SolarSaga 200



安全上のご注意
ご使用の前にこの「安全上のご注意」をよくお読みのうえ、正しくお使いください。

製品を安全に正しくお使いいただき、お客様や他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するた
めの表示です。 内容をよく理解してから本文をお読みください。

絵表示について

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が死亡または
重傷を負う可能性が想定される内容を示しています。

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が傷害を負う
可能性が想定される内容または物的損害の発生が想定される内容
を示しています。

警告

注意
絵表示の説明

注意をうながす記号 行為を指示する記号 行為を禁止する記号

ぬれた手で本体や接続するケーブルをさわらない

端子部に金属類を差し込まない

雷が鳴りだしたら、本体および接続ケーブルにふれない

接続ケーブルは確実に差し込む

物を載せたり、不安定な場所に置かない

発熱や発火の原因になります。

感電の原因になります。

差し込みが不十分な場合だと、発熱したりほこりが

付着して火災や感電の原因になります。

倒れたり、落ちたりしてけがの原因になります。

火災や感電の原因になります。

警   告

注   意
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使用方法

Jackeryポータブル電源 1000
1.収納バッグの内側にあるファスナーの中から接続ケーブルを取り出します。
2.接続ケーブル（トラスジャックなし側）を本機に接続します。
3.接続ケーブルのトラスジャックある側でトラスジャックを外してから、ポータル電源のDC入力
端子へ接続します。

Jackeryポータブル電源 1000 Pro/1500/2000 Pro
*トランスジャックの場合
1. 収納バッグの内側にあるファスナーの中から接続ケーブルを取り出します。
2. 接続ケーブル（トラスジャックなし側）を本機に接続します。
3. 接続ケーブルのトラスジャックがある側にトラスジャックを差し込んだままポータル電源のDC
入力端子へ接続します。
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DC7909

DC7909-DC8020

DC7909-DC8020

ポイント：すべての Jackery ポータブル電源とソーラーパネルを接続するために、本製品にはト
ランスジャックを装備した接続ケーブルを同梱しています。
1.  DC7909 コネクター：Jackery ポータブル電源の 8.0mm DC 入力ポートに適合します。ポータ
ブル電源 1000 の場合、DC7909 で接続してください。
2.  DC7909-DC8020 トランスジャック：Jackery ポータブル電源の 8.1mm DC 入力ポートに適合
します。ポータブル電源 1000 Pro/1500/2000 Pro の場合、DC7909-DC8020 で接続してください。

*接続用アダプターの場合
1. 接続ケーブルは収納バックの内側にあるファスナーの中に収納しており、まず接続ケーブルを
取出してください。
2. 充電ケーブル（トラスジャックなし側）をそれぞれの本機に接続します。
3. 充電ケーブルのトラスジャックがある側にトラスジャックを差し込んだままSolarsagaアダプタ
ーを接続します。
4. Solarsagaアダプターをポータル電源のDC入力端子へ接続します。 
上記4つのステップで設置完了となります

本機

本機

接続ケーブル

接続ケーブル

接続ケーブル

接続ケーブル

接続ケーブル

Solarsagaアダプダー 電源

電源

電源

本機

本機

本機



よくあるご質問
Q:このソーラーパネルは、どのポータブル電源を充電できますか？  
Jackeryのポータブル電源全機種を充電することができます。 
Q:パネルの表面をきれいにする方法は何ですか？ 
本体が汚れたら柔らかい布でからぶきしてください。
汚れがひどいときは、水または薄めた中性洗剤でふきとってください。
シンナーやベンジンなどは絶対に使わないでください。 
Q:ソーラーパネルは防水ですか?
本製品はIP68となります。IP68とはJIS-2137で定められた防塵·防水規格のことです。
規格の定義は塵埃が内部に侵入しない、一定の水圧で一定時間(30分間)水中に浸けても
有害な影響を受けないものとなっています。
※外部接続端子は防水ではないため、水滴を残さないでください。 
Q:ソーラーパネルの発電(充電)が正常に行われない場合は、どうすればいいですか？
ソーラーパネルの発電(充電)が正常に行われない場合は、以下をご確認ください。
 天候状況
・晴天時、太陽光が直角に当たっていることをご確認ください。
・曇天時や、雲が多くパネル面に影が発生してしまう場合は発電が行われません。
ソーラーパネルの状態
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※日中の間はSolarSaga 200のパネル面が常に太陽光が全面に当たるように向きを変えると
、より効果的に発電することができます。
※solarsaga接続用アダプターについては、各ポータブル電源によって付属または付属されな
い場合があります。
各ポータブル電源の付属品の詳細は公式サイト・取扱説明書をご確認ください。

影が白いインナーサーク
ルに落とした場合

影が白いインナーサーク
ルに落とさなかった場合

影指示ポイント

太陽角度指示器

太陽角度指示器
太陽角度指示器がソーラーパネルの取手に１個付きます。太陽がその表面に当たると、底部
に指示器の指示ポイントの影が出ます。
影が底部の白いインナーサークルに落とした場合は、太陽がソーラーパネルに当たり、最大
の出力が実現されます。そうでない場合は、ソーラーパネル角度の調整をお勧めします。



サービス
正規3年間保証

テクニカルサポート
jackery.jp@jackery.com
www.jackery.jp

使用上のご注意

お問い合わせ

※ご使用の前に取扱説明書をよくお読みになり正しくお使いください。
*ソーラーパネルが太陽光発電をしている間は、ポータブル電源を直射日光下に長時間放置するこ
とは避け、常に乾いた日陰に置いてください。
*破損する恐れがあるため、本製品を曲げないでください。
*ケーブルが折れ曲がった状態で使用しないで下さい。
* 落下や衝撃により破損する恐れがありますので十分ご注意ください。
* 本製品を釘や他の鋭い物体で突き刺したり、ハンマーで割ったり踏んだりしないでください。
*本製品を火気、腐食剤の近くに置かないで下さい。
*水中や常に水につかるような場所に設置しないで下さい。感電や漏電、事故の原因になります。
*分解や改造を行わないで下さい。感電や火災、事故の原因になります。
*ソーラーパネル充電用ケーブルが確実に接続されている事を確認してください。不完全の場合、
感電や漏電、事故の原因になります。
*強風時には、構造上風にあおられやすいので、使用を中止してください。
*本機は、自動車、自転車、バイク、船舶等への装着を想定した設計になっておりません。これら
の機器への装着、使用は事故／故障の原因となる可能性がありますので、おやめください。必ず、
平坦で安定した場所に置いて使用してください。
*本機を海辺等で長期間使用される場合は、塩害、さび等により著しく機能が劣化する場合があり
ますので、ご注意ください。
*使用しないときは室内で保管ください。

弊社製品に関するご質問やご意見などがございましたら、
jackery.jp@jackery.comまで遠慮なくお問い合わせください。
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株式会社Jackery Japan
© 株式会社Jackery Japanは全ての権利を留保します。

・パネル面にー部でも影や、遮蔽物が被らないように設置ください。
・パネル面が歪んだり、曲がっていないか確認してください。
・ガラス越しなど屋内ではなく、必ず屋外に設置ください。
ポータブル電源の状態
・お使いいただいているポータブル電源がJackery製品かご確認ください。
　他社製ポータブル電源との動作確認は行なっておりません。
・ACアダプターやシガーソケットでボータブル電源に充電できるかをご確認ください。
Jackery ポータブル電源とソーラーパネルの接続状態
・ソーラーパネルに付属のケーブルで、Jackery ポータブル電源と接続してください。
・接触不良の可能性があるため、接続ポートを数回抜き差ししてみてください。

JP







Manufacturer/Factory: Shenzhen Hello Tech Energy Co.,Ltd.
Jiaanda Science and technology industrial park,
the east side of Huafan Road, Tongsheng Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China


